
Art. 1er.-

 

Par dérogation ä l'article 112, § 2,4e l'arrêté royal 
du 2 octobre 1937 portant le statçit des agents de 
l'Etat, l'agent bénéficiant au de la qualité 
d'agent de l'Etat et qui est citoyen du Royaume-

 

, • , 

KONINKRIJK BELGIË 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID & 
ONDERSTEUNING 

Koninklijk besluit van ... tot tijdelijke wijziging 
van het statuut van het Rijkspersoneel in het 
kader van de Brexit. 

Versie Raad van State 

FILIP, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van 
de Grondwet; 

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 
1937 houdende het statuut van het 
Rijkspersoneel; 

Gelet op de vrijstelling van een impactanalyse op 
basis van artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 
december 2013 houdende diverse bepalingen 
inzake administratieve vereenvoudiging; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 5 februari 2019; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister 
van Begroting, gegeven op 22 februari 2019; 

Gelet op het protocol nr. 747 van 3 april 2019 van 
het Comité voor de federale, gemeenschaps- en 
de gewestelijke overheidsdiensten; 

Gelet op advies nr. ... van de Raad van State, 
gegeven op ..., met toepassing van artikel 84, § 
1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van 
State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Op voordracht van de Minister belast met 
Ambtenarenzaken en op het advies van de in 
Raad vergaderde Ministers, 

ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL STRATÉGIE & 
APPUI 

Arrêté royal du ... modifiant temporairement 
Ie  statut des agents de l'Etat dans le cadre du 
Brexit. 

Version Conseil d'Etat 

PHILIPPE, Roi des Belges, 
À tous, présents et ä venir, Salut. 

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la 
Constitution ; 

Vu l'arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le 
statut des agents de l'Etat ; 

Vu la dispense d'analyse d'impact sur la base de 
l'article 8, §  I er,  4°, de la loi du 15 décembre 2013 
portant des dispositions diverses concernant la 
simplification administrative ; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 
5 février 2019 ; 

Vu l'accord du ministre du Budget, donné le 
22 février 2019 ; 

Vu le protocole n° 747 du 3 avril 2019 du Comité 
des services publics fédéraux, communautaires 
et régionaux; 

Vu l'avis n° ... du Conseil d'État, donné le ..., en 
application de l'article 84, § 1er, alinéa 1, 2°, des 
lois sur le Conseil d'État, coordonnées le 12 
janvier 1973; 

Sur la proposition du Ministre chargé de la 
Fonction publique et de l'avis des ministres qui en 
ont délibéré en Conseil, 

Hebben wij besloten en besluiten wij: 

Art. 1.-

 

In afwijking van artikel 112, § 2, van het koninklijk 
besluit van 2 oktober 1937 houdende het statuut 
van het Rijkspersoneel, behoudt de ambtenaar 
die op ... de hoedanigheid van Rijksambtenaar 

Nous avons arrêté et arrêtons : 



had en die op die datum burger is van het 
Verenigd koninkrijk van Groot-Brittannië en 
Noord-Ierland zonder onderdaan te zijn van een 
andere lidstaat van de Europese economische 
ruimte of van de Zwitserse Bondsstaat, deze 
hoedanigheid van Rijksamtenaar ten tijdelijke tiel 
tot en met 31 december 2020. 

De stagiair bedoeld in het voormeld koninklijk 
besluit van 2 oktober 1937 die op ... deze 
hoedanigheid heeft en die burger is van het 
Verenigd koninkrijk van Groot-Brittannië en 
Noord-Ierland zonder onderdaan te zijn van een 
andere lidstaat van de Europese economische 
ruimte of van de Zwitserse Bondsstaat kan de 
hoedanigheid van Rijksamtenaar bekomen voor 
zover hij beantwoordt aan al le 
benoemingsvoorwaarden die voorzien zijn in het 
statuut van de Rijksambtenaren en die behouden 
ten tijdelijke titel tot en met 31 december 2020. 

Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord ä 
cette même date sans être ressortissant d'un 
autre état faisant partie de l'Espace économique 
européen ou de la Confédération suisse 
conserve cette qualité d'agent de l'Etat ä titre 
transitoire jusqu'au 31 décembre 2020. 

Le stagiaire visé ä l'arrêté royal du 2 octobre 1937 
précité qui a cette qualité au ... et qui est citoyen 
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord sans être ressortissant d'un 
autre état faisant partie de l'Espace économique 
européen ou de la Confédération suisse peut 
obtenir la qualité d'agent de l'Etat pour autant 
qu'il réponde ä toutes les conditions de 
nomination prévues dans le statut des agents de 
l'Etat et la conserver ä titre transitoire jusqu'au 31 
décembre 2020. 



Art. 2.- Art. 2.-

 

Dit besluit treedt in werking op .... Le  präsent  arrêté  entre en  vigueur  le 

Art. 3.- Art. 3.-

 

Onze Ministers zijn, ieder wat  Nos ministres sont chargés, chacun en ce qui le 
hem  betreft, belast  met de  uitvoering  van concerne, de l'exécution du  präsent  arrêté. 
dit  besluit. 

Gegeven  te Donné ä 

Van Koningswege : Par le Roi: 

De Minister van Ambtenarenzaken,  La Ministre de la Fonction publique, 

SOPHIE WILMES 



KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID & 
ONDERSTEUNING 

ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL  STRATEGIE  & 
APPUI  

ONTWERP VAN KONINKLIJK BESLUIT 
TOT TIJDELIJKE WIJZIGING VAN HET 
STATUUT VAN HET RIJKSPERSONEEL IN 
HET KADER VAN DE BREXIT 

VERSLAG AAN DE KONING 

Versie van 15 mei 2019 
(voorgelegd aan de Raad van  Sale,) 

Sire, 

A. DOEL VAN HET BESLUIT  

Het ontwerp van besluit dat ik de eer heb aan 
de goedkeuring van Uwe Majesteit voor te leggen, 
heeft tot doel tijdelijke maatregelen te treffen ten 
gunste van Rijksambtenaren die burgers van het 
Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en 
Noord-Ierland zijn. 

B. BESPREKING VAN HET DISPOSITIEF  

Artikel 1  

Ten gevolge van het uittredingsproces van het 
Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie moeten 
tijdelijke maatregelen worden genomen om te 
voorkomen dat Rijksambtenaren die burger zijn 
van het Verenigd Koninkrijk niet meer voldoen aan 
de nationaliteitsvereiste voorzien in artikel 112, § 
2, van het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 
houdende het statuut van het Rijkspersoneel op het 
moment dat het proces in werking treedt. Dit zal 
alleen een probleem vormen als het Verenigd 
Koninkrijk ook de Europese Economische Ruimte 
(EER) verlaat, wat het geval zou zijn bij een harde 
Brexit of een zachte Brexit die uitsluitend op een 
douane-unie is gebaseerd. 

Zoals met alle andere maatregelen die al in het 
kader van de Brexit zijn genomen, eindigt de 
overgangsperiode op 31 december 2020. Deze 
periode zou voldoende moeten zijn om het 
betrokken personeel in staat te stellen een nieuwe 
nationaliteit van de Europese Economische Ruimte 
te verwerven en zo hun baan te behouden. Anders 
verliezen deze personeelsleden automatisch en 
zonder kennisgeving de status van Rijkspersoneel. 

Dezelfde maatregelen worden genomen voor 
de stagiairs die reeds begonnen is aan hun stage om 
benoemd te worden. 

PROJET D'ARRETE ROYAL MODIFIANT 
TEMPORAIREMENT LE STATUT DES 
AGENTS DE L'ETAT DANS LE CADRE DU 
BREXIT 

RAPPORT AU ROI 

Version du 15 niai 2019 
(soumise au Conseil d'État) 

Sire, 

A. BUT DE L'ARRETE  

Le projet d'arrêté que j'ai l'honneur de 
soumettre ä l'approbation de Votre Majesté a pour 
but de prendre des mesures transitoires en faveur 
des agents de l'Etat qui sont citoyens du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord. 

B. ANALYSE DU DISPOSITIF  

Article  Ier 

Suite au processus de sortie du Royaume-Uni 
de l'Union européenne, des mesures temporaires 
doivent être prises pour éviter que les agents de 
l'Etat qui ne sont citoyens que du Royaume-Uni ne 
satisfassent plus ä la condition de nationalité 
prévue à l'article 112, § 2, de l'arrêté royal du 2 
octobre 1937 portant le statut des agents de l'Etat, 
au moment où ce processus entrera en vigueur. 
Cela ne posera problème que si le Royaume-Uni 
quitte également l'Espace économique européen 
(EEE), ce qui devrait être le cas sur la base d'un 
Brexit dur ou d'un Brexit  soft  basé exclusivement 
sur une union douanière. 

Comme pour toutes les autres mesures déjà 
prises dans le cadre du Brexit, la période transitoire 
s'achève le 31 décembre 2020. Ce délai devrait 
être suffisant pour permettre aux agents concernés 
d'acquérir une nouvelle nationalité de l'Espace 
économique européen et ainsi pourvoir conserver 
leur emploi. A défaut, ces agents perdront d'office 
et sans préavis la qualité d'agent de l'Etat. 

Les mêmes mesures sont prises pour le 
stagiaire qui a déjà entamé son stage pour être 
nommé. 



- 2 - 

Artikelen 3 en 4 Articles  3 et 4 

Deze artikelen vergen geen bijkomende Ces  articles  ne  demandent  pas de 
commentaren. commentaires supplémentaires. 

Ziedaar, Sire, de krachtlijnen van het besluit 
dat ik de eer heb aan Uwe Majesteit voor te leggen. 

Met de meeste hoogachting. 

Voici, Sire, les lignes de forces de l'arrêté que 
j'ai l'honneur de soumettre ä Votre Majesté. 

Je vous prie de croire, Sire, ä l'assurance de mes 
sentiments les meilleurs. 

De Minister van Ambtenarenzaken, La Ministre de la Fonction publique, 

Sophie WILMÈS 
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